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A Cavaignac ideálja.
Francziaország, a lázbeteg Franczia-

ország ma két nagy politikai beszédet hallott.
Két nagy politikai beszédet az ö szótáruk
szerint; mifelénk az ilyesmit marakodásnak
hivják.

Mondotta az egyiket Epinalban Méline,
a volt miniszterelnök. Kissé komikus volt a
jó Méline Epinalban, minthogy minden bukott
miniszterelnök komikus, ha azt akarja magya-
rázni a nagyérdemü közönségnek, hogy ö mi-
lyen kitünö államférfiu s mennyivel jobban
kormányzott azoknál, akik utána jöttek. Mert
könnyü annak jól kormányozni, aki a partról
nézi a hajó küzdelmeit.

Mondotta a másik beszédét Le Mansben
á simaképü Cavaignac, a bukott hadügymi-
niszter, ö is a kormányt szidta, mint Méline,
csak valamivel okosabban. Mert nála a kor-
mány szidalmazása a hadsereg dicsöitése volt.
Azé a nagy, dicsö hadseregé, amely háboru-
ban futott, békében lopott. S mért dicsöiti
Cavaignac megint a hadsereget? Mert keresi
az érzést, amely minden francziát egyesit!
Milyen szép mondás volna, ha a szabadság-
szeretetet, a munkát, az igazságot, a becsü-
letet jelentené! S milyen banális bók, mikor
a franczia hadseregröl van szó.

Milyen szép volna megtalálni az érzést,
mely mindeneket egyesit! S milyen nehéz !
Épen Francziaországban, a széthullott, az
enervált, a züllö Francziaországban. Ahol
minden ember gyanusit és gyanusittatik s min-
den gyanunak igaza van. Ahol nem ellenfelek
vannak politikában és társadalomban, hanem

ellenségek. Ahol nem védelem a hadsereg,
amely nyugalmat és biztonságot ad, hanem
emberevö Moloch, amely mindegyre áldozatokat
követel. Ahol nem erö a munkáskéz, hanem
szipoly, amely a nemzet vérét szivja akkor is,
ha dolgozik, akkor is, ha százezer munkás-
kéz pihen.

Milyen ujabb nagy csapás Párisra az
ötvenezer munkás strikeja. Uj izgalom és uj
veszedelem. S ujabb ok, hogy meggyülöljék a
hadsereget, amely ezuttal csakugyan köteles-
séget teljesit, mikor védi a vagyont és védi a
dolgozó munkást.

S ime mégis, mikor legnagyobb a vesze-
delem, kitöröben a mindent elsöprö vihar,
mikor már a köztársaság nekrológjára készül
a világ, akkor bujik ki a viharterhes felhök
közül a köztársaság napjának elsö sugara.

Egy olyan hirt olvasunk, amely meg-
vigasztalhatja a köztársaság barátait s meg-
nyugtathatja azokat, akik a francziát féltik.
Pedig aprónak látszik a dolog. Semmivel se
több, minthogy a franczia kormány meguji-
totta, vagy jobban mondva fölelevenitette az
Orleansokat kitiltó törvényt és szigoru paran-
csot küldött minden hatóságnak, hogy Or-
leans Fülöp herczeget, mihelyt franczia földre
teszi a lábát, azonnal tartóztassák le.

Mi türés-tagadás, bizony egy kis félelem,
aggódás néz ki ebböl a rendelkezésböl. Egy
kis félelem, de egy kis erély is. S amily okos
az aggodalom, olyan szükséges ez á. kis erély.
És sokat is jelent. Azt jelenti, hogy vége a
léha nembánomságnak, hogy a franczia kor-
mány a támadásokra vissza is vág.

A fehérhaju Brissonnak, az elnöki mél-
tóság felé emelkedö Brissonnak egyik leg-
üdvösebb cselekedete volt ez az erélyes ren-
delkezés. Még sok ilyen védelem a respubliká-
nak s meg van, amit Cavaignac keres (ámbár
nem olt, ahol keresi): az az érzés, amely
minden francziát egyesit.

POLITIKAI HIREK.
A kvóta. Kedden kezdik a kvóta-bizott-

ságok tanácskozásaikat, miután a magyar
kvóta-bizottság, mint már jelentettük, elözetes
ülést tartott, amelyen ujból a leghatározottab-
ban preczizirozta álláspontját. Az osztrák
kvóta-bizottság tagjai hétfön reggel, egy ré-
szük meg este indulnak el Bécsböl. Kaizl
pénzügyminiszter hétfön délben már Buda-
pesten lesz, mig Thun gróf miniszterelnök
csak kedden reggel érkezik ide.

A vajda-hunyadi mandátum. A vajda-hunyadi
választó-kerület legtekintélyesebb polgáraiból ala-
kult küldöttség Benedikty József vezetése alatt, ma
— mint Déváról táviratozzák — felkereste Szent-
kereszty György bárót, Hunyadmegye föispánját,
hogy öt a képviselö-jelöltség elfogadására fölkérje.
Szentkereszty föispán elfogadta a jelöltséget.

A pénzügyi bizottság illése. A pénzügyi bi-
zottság hétfön délelött tiz órakor ülést tart. Az
ülés tárgya: a koronaértékben való közkötelezö
számitás behozataláról, az általános érmeforgalom
rendezéséröl és a koronaértéknek a jogviszonyokra
való alkalmazásáról szóló pénzügyminiszteri tör-
vényjavaslat.

Az aranyrózsa.
Százados szokás, hogy a pápa nagyböjt ne-

gyedik vasárnapján megszentel egy remekmivü,
szinaranyból készült rózsát, amelyet ünnepi kör-
menetben hordoznak körül s aztán a pápa egy ka-
tholikus fejedelmi sarjadéknak küldi ajándékba.

A nagy csapás, amely a Habsburg-Lotharin-
giai uralkodó házat érte, arra inditja most az
egyházföt, hogy az idén megszentelt rózsát, rész-
véte jeléül, királyunk leányának, Gizella föherczeg-
asszonynak küldi.

Ennek a szokásnak az eredetét bájos meg-
határozni. A Lotharingiában levö "Heiligenkreuz"
kolostor levéltárában van egy akta, amely szerint a
rend IX. Leo pápa uralkodásának idejében kény-
telen volt bizonyos összeggel járulni a "rózsaszen-
telés" költségeihez. Miután pedig IX. Leot a wormsi
birodalmi gyülésen 1048-ban választották meg pá-
pának, nyilvánvaló, hogy az erény- vagy aranyrózsa
szokása már a IX. században is megvolt.

Napjainkban a sixtini kápolnában szentelik
a rózsát, még pedig következö módon : Virágokkal,
nevezetesen rózsákkal gazdagon ékitett oltárt álli-
tanak fel és két égö gyertya közé helyezik az
aranyrózsát. A pápa fehér karinget, stólát ölt ma-
gára, az asszisztáló kardinálisok ruhája pedig bi-
borvörös. Egy kamarás nyujtja át ö szentségének
a rózsát, aki megfüstöli tömjénnel és aztán kihir-
deti, hogy ez a virág a tisztaság és erényesség
szimboluma. Aztán megfecskendezi illatos, perui bal-
zsammal és visszahelyezi a rózsaszin lepellel lebo-
ritott oltárra, ahol mise végeztéig marad.

A pápa követe aztán az aranyrózsát ö szent-
sége nevében következö mondókával nyujtja át a
kitüntetett fejedelemasszonynak:

— Fogadd e szentelt rózsát én tölem, aki
érdemetlenül képviselem Istent e földön. Jeruzsálem
kettös örömét, a küzdö és gyözedelmeskedö egy-
ház dicsöségét jelzi ez a virág, amely a Jézust
hivök legszebb ékessége. Fogadd tölem, szeretett
leányom, aki nemes és erényekben bövelkedö vagy,
fogadd tölem e virágot, hogy általa a jövöben
erényekkel még bövebben megáldott légy és hasonló
a vizpartján növö tiszta liliomhoz.

Midön még a pápákat a sedia gestitorán
vitték s a körmenet után ismét a kápolnába tértek
vele, a pontifex az egész idö alatt balkezében
tartotta az aranyrózsát. Még elöbb pedig, mikor a
Santa Croce di Gerasalemmé-ben tartották a rózsa-
szentelést, a pápa egész kiséretével lóháton vonult
ki és Róma városának biborbársonyba öltözött
prefektusa tartotta a kengyelvasat, midön a szent-
atya nyeregbe szállt.

A szentelés ünnepe mindig Laetare vasár-
napján van, amelyet a rómaiak "Donienica de
rosa" — a rózsa vasárnapjának neveznek.

A XI. század közepe óta találjuk annak nyo-
mát is, hogy a pápa az aranyrózsával minden
évben más fejedelmi személyiséget ajándékoz meg.
Eleinte ezek többnyire olyanok voltak, akik nagy-
böjt vasárnapján Rómában idöztek, de késöbb, ha
Laetare vasárnapján nem volt épen érdemes feje-
delmi személy az örök városban, a szent atyák
távoli országokba is elküldték az aranyrózsát. Igy

III. Sándor VII. Lajos franczia királyt tüntette ki
vele, késöbb ismét a velenczei dogét. V. Orbán
Jánost, Sziczilia királyát és Zsigmond német csá-
szárt, II. Pius pedig szülövárosát, Siennát, tisz-
telte meg vele. VI. Sixtus pápa az 1480-ik eszten-
döben Erneszt szász választó ö fejedelemnek küldte
az aranyrózsát, X. Leó pedig 1519-ben bölcs
Frigyesnek és Albrecht mainzi kardinálisnak.
Albrecht biboros ezt a rózsát a hallei alapitványi
templomba helyeztette el, mint egy ódon perga-
ment ó-német ortográfiája hirdeti: Z e u be-
s u n d e r e r E r e .

Hogy a régi arany-rózsákból maradt-e ránk
csak egy is, arra nincs biztos adat. A drezdai ud-
vari parochia irattárának aktái közt található emlités
egy ilyen régi erényrózsáról, amely még a XII.
század elejéröl való volt és következö felirásu kis
faládikóban került 1655-ben egy drezdai ötvöshöz:

ROSA AUREA, CUM TRIGINTA OCTO FOLIIS
QUINQUE PARVIS DUOBUS NOBIS, ET TRIBUS

CLIPEIS.
XIII. Benedek pápa ajándékozott meg elö-

ször nöi fejedelmi személyt aranyrózsával, mely
pedig Violanta Beatrice nagyherczegnöt és azóta
lett szokásos a fejedelmi asszonyok ilyenfajta ki-
tüntetése. A jelen században aztán több érdekelt
nö kapta az aranyrózsát. Igy a hatvanas években
Bourbon Izabella és közvetlenül utána Eugénia
franczia császárné.

A spanyol és franczia trónok egyformán
inogtak már akkor és IX. Pius pápának ez a vá-
lasztása rendkivül sok támadásra adott okot Bour-
bon Izabella, valamint egykori udvarhölgye, a szép
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KÜLFÖLD.
Méline contra Brisson. Epinalból táviratoz-

zák, hogy a franczia vasutak ottani szakaszának
tisztviselöi és munkásai tegnap este testvéries ün-
nepélyt rendeztek, amelyen az elnöki tisztet Mé-
line, volt miniszterelnök vitte. Méline beszédet
mondott, amelyben a kölcsönös egyetértést és jó-
indulatot magasztalta, amely egyedül képes a tár-
sadalmi kérdés megoldására vezetni. Osztálygyülö-
lettel ez a kérdés ép oly kevéssé oldható meg,
mint az általános strikeokkal, amelyek csak pusz-
tulásra vezetnek. Méliné áttért ezután Franczia-
ország mai helyzetének fejtegetésére. Rámutatott
arra, hogy a polgári társadalomban s z a k a d á s
állt b e ; hogy a harczot rendkivüli szen-
vedélylyel vivják és a patrikulárizmus szelleme
dogma lett a politikában. Lehetetlen, — mondá —
hogy az országban ez a szakadás megmaradjon,
hogy a politikai szenvedélyek mindent abszorbeál-
janak. Lehetetlen, hogy napról-napra aláássák a
tekintély elvét, hogy megrenditsék azokat az intéz-
ményeket, amelyeken a nemzet biztonléte nyugszik
és meggyöngitsék a hadsereget. És — folytatta
Méline - anélkül, hogy a külföldet akarnók biz-
tatni, anélkül, hogy a Vogézekben levö kapura
gondolnánk, amelyen keresztül ránk törhetnek,
nyilvánvaló, hogy ellenségeinknek nincs szükségük
arra, hogy hadat üzenjenek nekünk, hanem meg-
elégedhetnek azzal, ha látják kimerülésünket. Mé-
line végül a saját politikáját védelmezte, amely a
megnyugtatás politikája volt és szembeállitotta vele
a mai politikának, a harcz politikájának az ered-
ményeit. — Méline elkeseredését a mai kormány
ellen könnyü megérteni.

A pekingi zavargások. A pétervári "Novoje
Vremja" az eltérö hiresztelésekkel szemben a kö-
vetkezö hiteles közlést hozza a legutóbbi pekingi
eseményekröl:

Az utolsó holdünnep alkalmával zavar-
gások támadtak. A kinaiak egyidejüleg több
helyen megtámadták a külföldieket; ezzel
szemben a kinai hatóságok teljesen közömbö-
sen viselkedtek. Ennek következtében az
európai államok kinai képviselöi, köztük a pe-
kingi orosz ügyvivö is, a Csöndes-Oczeánon
levö hajórajaik parancsnokaitól katonaság kül-
dését kérték. A tengernagyok e felszólitásnak
azonnal eleget tettek. Dubassov tengernagy a

Téba grófnö, nem igen szolgáltak rá erre a ki-
tüntetésre s kivált mikor mindkét uralkodóné
trónvesztett lön, vége-hossza sem volt a, franczia
élczlapokban az erényrózsa variáczióinak.

Szedán után a német élczlapok is átvették s
jellemzetes kép volt, ahogy Eugénia a franczia
határról, kezében az aranyrózsával visszaint Izabella
felé, aki a párisi Bourbon-palotában egy virágcse-
repet öntöz kezeivel, a cserépen a fölirás: D i e
T u g e n d r o s e .

Ugyancsak egy német élczlapban következö
xeniát intéz Eugenia a pápához, aki tudvalevöleg
a trónörökös keresztatyja volt:

Die Tugendrose, die Du mir gabst, —
Was nützt sie mir, o heiliger Papst,
Strahlt merne Tugend auch ganz so helle
Wie die der königin Isabelle.
Warf sie mich, wie sie vom Throne...
O gieb' mir statt der Rose, eine Krone.
De nincs szabály kivétel nélkül. Azóta na-

gyon óvatosan válogatják meg, hogy kinek küldjék
a nöi erények legmagasabb kitüntetését. XIII. Leo
a közelmultban sürün tüntetett ki vele Habsburg
házból való fejedelmi nö személyeket, különösen a
boldog emlékü palatinus, József föherczeg nöi
utódait többször részesitette ebben a kegyben.
Megkapták az aranyrózsát a nádor leánya, Mária
Henriette, belga királyné, valamint két unokája
Stefánia föherczegasszony és Mária Krisztina spa-
nyol regens-királyné. Ugyancsak Habsburg házból
szármázó hölgy, Mária Terézia würtembergi her-
czegnö, Albrecht föherczeg leánya is megkapta
volt az aranyrózsát. Most Gizella föherczegasz-
szonyra vár ez a kitüntetés, akinek XIII. Leo
különös fényes kisérettel fogja elküldeni a nöi
erények legmagasabb kitüntetését.

"Gremjacsy" ágyunaszádot harmincz lovas ko-
zákkal Takuba küldte. Minthogy késöbb Pe-
kingböl megnyugtató hirek érkeztek, amelyek-
böl kitünt, hogy a kinai kormány intézkedé-
seket tett a rend helyreállitására, alapos az a
feltevés, hogy az odaérkezett európai csapa-
tokat nemsokára vissza fogják hivni.

Párisi strikeok.
(Távirati tudósitások. )

Párisban ma már n e g y v e n ö t e z e r
m u n k á s strikeol. Strikeol és tüntet s a
rendörséget arra birta, hogy katonai segitséget
kérjen. Páris népe kétségbe van esve. Még el
sem multak a Dreyfus-ügy izgalmai s már
ujabb zajos események ejtik nyugtalanságba a
várost.

A strikeröl a következö táviratokat
kaptuk:

Páris, október 9.
Ma, vasárnap, a legtöbb épitkezésnél

szünetel a munka. Két helyen zavargás volt
kitöröben, de nyomban elfojtották. A munkás-
tözsdén ma délelött több gyülés volt, amely
rendzavarás nélkül folyt le. A földmunkások
egy csekély töredéke elhatározta a strike foly-
tatását. A községtanács elnöke közölte a föld-
munkások küldöttségével a községtanács hatá-
rozatát és felhivta öket, hogy álljanak ujra
munkába. Bizonyosnak látszik, hogy a vasuti
alkalmazottak nem csatlakoznak a strikehoz.

Páris, október 9.

A strike következtében ezer gyalogos- és
kétezer lovaskatonával szaporitották a hely-
örséget.

Ma délután a munkástözsdén több gyü-
lés volt. A központi strikeoló-bizottság meg-
bizott egy küldöttséget, amelybe minden tes-
tület kiküldött egy-egy tagot, azzal, hogy
tudakozódjék a községtanácsnál a párisi köz-
munkákra nézve követendö magatartása iránt.
A lakatosok, kömüvesek és az épületek lerom-
bolása körül foglalatoskodó munkások elhatá-
rozták, hogy folytatják a strikeot. A par-
ret-munkások szolidaritásból csatlakoztak a
strikehoz.

Páris, október 9.
Minthogy a földmunkákra nézve kötött

szerzödéseket a vállalkozók beleegyezésével
felbontották, kormánykörökben azt hiszik, hogy
az épitömunkások strike-ja mihamarabb vé-
get ér.

Páris, október 9.
Páris közelében levö helyörségekböl

c s a p a t o k a t r e n d e l t e k i d e . Ez nem
azért történt, mintha a helyzet rosszabbodott
volna, hanem azért, hogy megkönnyitsék a ren-
dörségnek az igen nagyszámu munkahelyek
megoltalmazását és mert a kisebb csapatössze-
vonások elégtelennek bizonyultak. Tehát csak
egyszerü óvóintézkedésröl van szó. Különben
azt hiszik, hogy a községtanács határozata a
strikenak mihamarább véget fog vetni. Az
egész sajtó, maguk a szocziáldemokrata lapok
is, csillapitani igyekeznek a munkásokat.

Páris, október 9.

A "Gaulois" irja: Minthogy a strike ve-
zetöi közt sok külföldi munkás van, a kor-
mány elhatározta, hogy a határra viteti mind-
azokat a külföldieket, akiknek üzelmei a köz-
rendet zavarják. A "Matin" azt irja, hogy a
strikeolók száma most 45. 000. A,, Gaulois"
szerint a munkások száma, akik tegnap a nagy
munkahelyeken ujra munkába állottak, nyolcz-
száznyolczvanhétre rug.

Páris, október 9.
A strikeolók ma sokkal nyugodtabban

viselkedtek. Délelött rendben a munkástözs-
dére vonultak. Azt hiszik, hogy a mai nap
komolyabb rendzavarás nélkül fog lefolyni.

TÁVIRATOK.
Kréta kiüritése.

Kánea, október 9. A négy nagyhatalom
együttes felszólitást intézett a portához s
Krétában levö török katonák hazahivása iránt.
Ha ezeknek a csapatoknak a visszavonása
négy hét alatt meg nem történnék, akkor
Kréta egyes városait bombázni kezdik. Egy
orosz hadihajó ajánlkozott a Krétán levö
diplomácziai képviselök fölvételére.

Konstantinápoly, október 9. A külügy-
miniszter tegnap meglátogatta a négy nagyha-
talom nagyköveteit, hogy az ultimátum tekin-
tetében engedményeket eszközöljön ki, de si-
kertelenül. Diplomácziai körökben azt remélik,
hogy a porta, talán némely föntartásokkal, el-
fogadja az ultimátumot.

Kánea, október 9. Minthogy arra az esetre,
ha a török csapatokat Krétából négy héten belül
vissza nem vonnák, a négy nagyhatalom, hir szerint,
Kréta egyes városainak esetleges bombázását ter-
vezi; a tengernagyok kivánságára a konzulok csa-
ládjai elutaznak. Ugyanez okból más idegen alatt-
valók is elhagyják a szigetet. A konzuli testület
felvételére egy orosz hadihajó ajánlkozott.

Páris, október 9. A Havas-ügynökség jelenti
Káneából: Pottier tengernagy a Haleppában egy-
begyült elökelö bégekkel közölte, hogy a tenger-
nagyok a török csapatok távozása után az egész
lakosságnak különbség nélkül biztositják az oltal-
mat és megkérik a kormányokat, hogy a nemzet-
közi csapatokat a teljes paczifikáczió bekövetkez-
téig hagyják meg a szigeten. A muzulmánok a la-
kosság arányában részt fognak venni a közügyek
intézésében. Ha kényszerrendszabályok válnának
szükségessé a török csapatok eltávolitására, a ten-
gernagyok ezt negyvennyolcz órával elöbb közölni
fogják a lakossággal, hogy alkalmat adjanak neki
a nemzetközi haderö védelme alatt leendö vissza-
vonulásra.

Sándor király és miniszterelnöke.
Belgrád, október 9. Sándor király Gyor-

gyevics Vladán miniszterelnökhöz táviratot
intézett, amelyben csodálkozását fejezi ki,
hogy visszatérésével kapcsolatban minisztervál-
ság hire merült föl. Az ö indulata és véleke-
dése semmikép sem változott. A király fel-
hatalmazza a miniszterelnököt, hogy ezt a
nyilatkozatát közzétegye.

A vatikáni német követ.
Berlin, október 9. A Wolff-ügynökség jelen-

tése szerint Bülow vatikáni német követ, aki jelen-
leg Németországban van szabadságon, aligha tér
vissza állásába.

Viger és Cavaignac.

Le Maus, október 9. A Viger földmive-
lésügyi miniszter tiszteletére adott lakomán,
amelyen háromszázan vettek részt, Cavaignac
volt hadügyminiszter beszédet mondott, amely-
ben kifejtette, hogy keresi azt az érzést, amely
mindnyájukat egyesiti. Ezután azokra az ová-
cziókra mutatva, amelyekben a legutóbbi had-
gyakorlatok alkalmával a csapatok részesültek,
nagy lelkesedéssel fogadott felköszöntöt mon-
dott a hadseregre és Mercier tábornokra, mint
a hadsereg legmagasabb rangu képviselöjére
Le Marisban. Viger földmivelésügyi miniszter
köszönetet mondott és válaszában szintén a
hadsereget és a mezögazdaságot magasztalta.

Spanyolország és Amerika.
Madrid, október 9. S a g a s t a miniszter-

elnök helytelennek mondta, hogy az amerikai
kormány a Kuba és Puertorico kiüritésénél
felmerült nehézségek következtében a kiüri-
tésre haladékot adott volna.

Az anarkisták ellen.
Páris, október 9. A,, Mémorial Diploma-

tique" szerint a hatalmak egyetértése az anar-
kisták ellen teendö intézkedések tekintetében
az egyes országok rendörségeinek egységes,
rendszeres eljárásában fog megnyilatkozni.
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Piquard.
Páris, október 9. Trarieux szenátor

Brisson miniszterelnökhöz levelet intézett,
amelyben felszólitja, hogy szüntesse meg a
kormány Piquard ezredes szigoru fogságát,
amelyet ö törvénytelennek tart. Ha a fogságot
meg nem szüntetnék, akkor a p a r 1 a m e n t
ö s s z e ü l é s e k o r s z ó v á f o g j a t en -
n i a z ü g y e t a s z e n á t u s b a n .

HIREK.
Az olvasókhoz.

Az " O r s z á g o s H i r l a p " rövid pá-
lyája egy uj stádiumához, ez év utolsó évnegye-
déhez jutva, önérzetesen tekinthet vissza mult-
jára, melyben megfelelt mindannak, amit
programmjában igért, hogy a szabadelvüség-
nek, a magyar értelemben vett szabadelvüség-
nek lesz közlönye, megmondván az igazat föl-
felé és lefelé, de tisztességes hangon. Hogy
nem nyul senkinek a privát dolgaihoz, de
szembeszáll a leghatalmasabbakkal is ott, ahol
a közérdekröl van szó. O l v a s ó i n k a ta-
nuk a r r a , h o g y e z t az i g é r e t ü n -
k e t b e t a r t o t t u k . S hogy ezt megértette
és méltányolta is a közönség, mutatja az,
hogy fiatal lapunk, ami szinte példátlan a
journalisztika történetében, már az e l s ö
é v b e n f e l k ü z d ö t t e m a g á t a l e g e l -
t e r j e d e t t e b b h a z a i l a p o k k ö z é .

A lapnak ez a lelkes felkarolása buzdit arra,
hogy még ernyedetlenebb buzgalommal foly-
tassuk az " O r s z á g o s Hirlap"-ot s nem
lankadva és el nem kedvetlenedve a politikai küz-
delmekben, képviselöi legyünk annak az egye-
dül okos irányzatnak, mely a komoly, okos és
becsületes birálatban találja a hirlapirás köte-
lességét, a magyar nemzet érdekét pedig abban,
hogy koczkáztatott ugrások helyett minden al-
kalmas pillanatban elöre lépjen a nemzet, ha
csak féllépéssel is, de mindig elöre.

Nem vagyunk barátjai a nagy szavak-
nak, öblös igéreteknek és a virágos frázisok-
nak. Az igazság egyszerü ruhában jár és szük-
szavu. De egyet igérhetünk, hogy az "Orszá-
g o s H i r l a p " n e m f u z i o n á l s e n k i -
ve1, m i n t a z t h i r e s z t e l n i p r ó b á 1 -
gatták, n e m v a c i l l á l se e r r e , se
a r r a , n e m b e f o l y á s o l j a se p á r t -
t e k i n t e t , se a n é p s z e r ü á l l á s p o n -
t o k p i l l a n a t n y i v a r á z s a , megy tör-
hetetlenül a maga utján, azon az uton,
melyen a magyar nemzeti állam teljes kiépi-
téséhez kell a köveket összehordani.

Az "Országos Hirlap" egyszersmind a
család lapja kivánván lenni, nagy figyelmet
fordit arra, hogy a család mindén tagja, az is,
amelyik a politikával nem törödik, megtalálja
ami érdekli. T á r c z á i t a legjobb irók irják,
h i r r o v a t a friss, t á v i r a t á r a világ-
eseményekröl gyorsan értesitik a közönséget,
levelezöket tart Európa majd minden jelen-
tékeny városában s összeköttetésben áll a hir-
szolgálat összes, folyton tökéletesedö forrásaival.
G a z d a s á g i r o v a t a pedig annyira
gondos, hogy az elsö helyet vivta ki magának
és a gazdaközönség elött valósággal nélkü-
lözhetetlen.

Regényeit akképen válogatja a világ iro-
dalom remekeiböl, hogy azok az absolut iro-
dalmi becs mellett a kisasszonyok olvasmányai
s lehessenek s amellett érdekfeszültségben
tartsák a legfinnyásabb irodalmi inyenczet is.
M i k s z á t h K á l m á n , kinek "Uj Zrinyi-
ász" czimü regénye nagy szenzácziót keltett
az egész országban s melyet a külföldiek is
forditanak, uj, de m é g a n n á l is é r d e k -
f e s z i t ö b b m ü v e t i r l a p u n k n a k ,
melynek közlését rövid idö mulva megkezdjük.

Lapunk mai száma 8 oldal.

— Személyi hir. Sándor szerb király ma
délután Bécsbe érkezett és holnap este tovább
utazik Belgrádba.

— A diplomáczia titka. Báró Bánffy Dezsö
miniszterelnökhöz a napokban vastag távirat-cso-
mag érkezett Bécsböl. Azonban a táviratot senki
se tudta kibetüzni. Csak a czimet értette meg:
"Budapest, Baron Banffy". A miniszterelnök persze
máskor is kap ilyen rejtélyes bécsi telegrammokat,
kiadta hát most is, dechifrirozásra. Próbálták is
az irodákban, de sehogysem tudtak boldogulni.
Tizennyolczféle titkos kulcscsal is hozzáfogtak,
hogy megértsék a távirat tartalmát, de azok
egyike sem akart a betükhöz illeni. Már
táviratilag akartak kérdezösködni Bécsben, mi-
kor egyik tisztviselö rájött a nagy titokra. Len-
gyelül van a távirat, azért nem illet hozzájuk
semmiféle titkos kulcs. A hivatalnok mindjárt hozzá
is fogott, hogy leforditja a furcsa táviratot, mely
annyi fejtörést okozott. A czim csak bárom szóból
állott:

Budapest, Baron Banffy.
A távirat tartalma pedig bizonyos politikai

körök véleményét foglalta magában a magyar mi-
niszterelnök felöl s ezenfelül nagy részletességgel
elmondotta a miniszterelnök szándékait, terveit,
gondolatait. Most már igazán nem tudták megér-
teni, mit akarhatott a küldö, akinek nevére a táv-
irat végén ráakadtak. Annyival inkább gondolko-
zóba estek, mert a küldö nevét sem a miniszter-
elnök, sem az iroda hivatalnokai nem hallot-
ták soha.

A táviratot hát visszaküldték Bécsbe azzal
a megjegyzéssel, hogy valószinüleg téves czimre
lett továbbitva.

Bécsben, a központi táviróhivatalban kide-
rült a titok. Itt ismerték névröl a távirat küldöjét
Egy lengyel lap parlamenti tudósitója volt, aki
lapja számára küldötte az eltévedt táviratot. A
tudósitó a parlamentben dolgozott és kissé meg-
késett. Sietve hagyta hát ott a parlamentet és egy
bérszolgának adta át a táviratot, hogy adja fel.
Czimét a nagy sietségben már elfelejtett irni a
távirathoz, de ezt a felvevö hivatalnok nem vette
észre, mert igy kezdödött:

"Budapest, Baron B a n f f y " . . .
A táviró-hivatalnok szépen lekopogtatta a

sürgönyt és igy jutott a lengyel lapnak szánt táv-
irat a magyar miniszterelnökhöz, ahol annyi fej-
törést okozott.

— Bismarck emlékiratai. Az "Allge-
meine Zeitung" szerint Bismarck emlékiratai e
czimet viselik:,, Gondolatok és visszaemléke-
zések. " A Cotta-czég már 1889-ben kérdést
intézett Bismarckhoz az iránt, hogy vannak-e
emlékiratai. Bismarck azt felelte, hogy nin-
csenek; addig, amig hivatalban van, nem te-
het följegyzéseket. Bismarck visszalépése után,
1890. julius havában, létrejött az egyezség,
amelylyel a kiadás jogát a Cotta-czég
szerezte meg. A czimet maga Bismarck her-
czeg állapitotta meg. Az emlékiratokat Bis-
mark szabadon mondotta tollba Bucher Lothár-
nak, akinek a pontos adatokat utólagosan kel-
lett beleillesztenie. Bucher halála után Chry-
sander dr. segitett a herczegnek. A kiadás
Horst-Kohl tanár felügyelete alatt történik. Ez
év november havában két kötet fog megjelenni.
A nevezett lap hozzáteszi, hogy aki szenzá-
cziós leleplezéseket vár, az csalódni fog. A
munkában meg-megvillan ugyan a fényes hu-
mor, vagy, ahol ellenfeleiröl szól, a szatira,
de fökép komoly gondolatok és visszaemlé-
kezések azok, amelyeket a német egység
megteremtöje nemzetének örökül hagyott.

— Dániel báró diszpolgársága. Arad városa
még juliusi közgyülésében diszpolgárrá választotta
Dániel Ernö báró kereskedelemügyi minisztert. Az
erröl szóló diszoklevelet ma délelött nyujtották át
a miniszternek Institorisz Kálmán föjegyzö, Kris-
tyory János kamarai elnök, továbbá Lend-
vay Sándor és Nikolics Péter törvényhatósági
bizottsági tagok. Délután két órára Dániel
báró a küldöttség tagjait a Nemzeti Casinóba
ebédre hivta meg, melyen rajtok kivül még Schmidt

József dr. és Csörgheö Gyula államtitkárok, Ludvigh
Gyula államvasuti elnök-igazgató, Mándy Lajos,
Kilényi Hugó, Abonyi Emil miniszteri tanácsosok,
Szterényi József osztálytanácsos, Vértessy Kálmán
miniszteri titkár és Ary Pál dr. miniszteri fogal-
mazó vettek részt.

— Készülödés a párisi kiállitásra. A párisi
nemzetközi kiállitás XII. és XV. magyar föcsoportja
még a nyár elején több szoba-berendezésre, egy
üveges diszszekrényre és ékszerekre pályázatot
hirdetett. A határidö nemrégiben lejárt és a kijelölt
biráló-bizottságok Ráth György förendiházi tag
elnöklése alatt azonnal összeültek, hogy a beérke-
zett pályamüvek felett itéletet mondjanak. Egy
hálószoba és egy nöi szalon tervrajzára hirdetett,
200—200 forintnyi elsö dijat a "Budapest" jeligéjü
pályamünek adták ki. A tervrajzok szerzöje Faragó
Ödön tanár. A többi dijat a jury nem adta ki,
néhány figyelemreméltó munkát azonban megvételre
ajánlott.

— Castelar haldoklik. Castelar Emil, a
hanyatló spanyol irodalomnak utolsó nagy
alakja, halálán van. Az agg iró, aki a végze-
tes háboru elött még igen agilis szószólója
volt a nemzeti ügynek és lelkes buzditója a
csatatérre vonuló ifjuságnak, valami sulyos baj
hatalmába került és orvosai le is mondtak éle-
téröl. A nagy veszteségen még most is kesergö
nemzet aggódva lesi a nagy államférfiu és iró
állapotáról szóló hireket.

— III. Béla király temetése. Október 21-ikére,
III. Béla király és felesége temetésére nagy elö-
készületek történnek. A miniszterelnökség már szét-
küldte a meghivókat förendekhez, képviselökhöz,
törvényhatóságokhoz, polgári és katonai méltósá-
gokhoz. Csak a sajtóról feledkeztek ismét meg,
amelynek pedig elsö sorban köszönhetö, hogy az ün-
nepélyes temetés megvalósul. Az eszmét millenniumi
inditványként a "Katholikus Egyházi Közlöny" ve-
tette föl és annak kivitelét az egész napisajtó
sürgette. A miniszterelnök igy lett figyelmessé az
ügyre és ezért az egyházi lap mai számában nyilt
levélben szólitja föl Bánffy Dezsö báró miniszter
elnököt, hogy a gyászünnepélyen az egész magyar
sajtó megfelelö képviseltetéséröl gondoskodjék.

— Tüz a vidéken. Borzasztó tüzvész dühön-
gött tegnap éjjel, mint Iglóról táviratozzák, Léthán-
falván. A tüz egyszerre három helyen ütött ki, mi
által az oltás nagyon is meg volt nehezitve. Negy-
venöt ház, hatvannál több, gabonával telt pajta és
sok melléképület lett a tüz martalékává. A nyomor
minthogy a leégett épületek tulnyomó része nem
volt biztositva, igen nagy.

— Gondnokság alá helyezés. A nagykikindai
törvényszék közhirré teszi, hogy Jókai-Lerner
Antalné született de Cerchi Canigiani Wilina
Eugénia örgrófnöt tékozlás miatt gondnokság alá
helyezte. A biróság a grófnö saját kérésére ren-
delte el a gondnokságot.

— Az uj evangelikus segédlelkész. A pesti
evangélikus magyar egyház ma délelött zólyomi
Wagner Géza dr. elnöklése alatt ülést tartott, mely-
nek egyetlen tárgya volt a segédlelkészi állás be-
töltése. A közgyülés erre az állásra egyhangulag
Halász Lajos hosszufalusi lelkészt választotta meg,
akit legközelebb iktatnak be hivatalába.

— A milliomosok országából. Sok érdekes
apróságot beszélnek el a lissaboni kongresszusról
visszatérö ujságirók Portugáliáról. Többek között,
hogy a külföldi ember egy csapásra milyen gazdag
lesz, amint Portugáliába betette a lábát. Nem
mintha nagyértékü ajándékokkal fogadnák a ha-
táron, oh nem! A portugál nép igen vendégsze-
retö, de —- a józanság határain belül. A hirtelen
való meggazdagodásnak egyszerü oka a portugál
pénzegység rendkivül alacsony volta. Roppantul
szenvedélyes analizáló nép lehet a portugál
hogy még a pénzét is ennyire atomokra
bontja. A pénzegységük ugyanis egy korona,
amelyben tiz milreis van, egy-egy milreis ismét
ezer reisre váltódik; és ez a tizezer reis
mindössze — huszonhat forint és hatvanhat kraj-
czár. Akinek tehát kétezerhatszázhatvanhat forintja
van, az ott már milliomos. Ilyen körülmények közt
egyáltalán nem lehet csodálni, ha egy reggeli
néhány ezer, egy jó szivar pedig néhány száz
reisbe kerül. Söt egy egyszerü levélnek a bér-
mentesitése is, ha külföldre küldik, százharmincz
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reis, Mark Twain pompás humorral mondja el nem-
zetközi csavargásairól irott könyvében, hogy a szállói
számlája Lissabonban hetvenezer reist tett ki, pedig
csak rövid ideig volt ott és elég szerényen élt. De
nemcsak a pénz dolgában olyan hazardok a derék
portugálok, hanem az utczák számozásában is. A
házak ugyanis nem ugy vannak számozva, mint
más országokban, hanem minden utczai ablak és
boltajtó külön számmal van ellátva. Épenséggel
nem csodálatos hát, ha egy közepes hosszuságu
utczán ezernél magasabb számot lát az ember.
Ebben a ravasz nagyitásban van némi pszichológiai
momentum.

— K é z f e j . Polónyi József, az elsö magyar
általános biztositótársaság tisztviselöje, eljegyezte
Popper Cölestine kisasszonyt Lugosról.

— Csaló herczegnö és zsebmetszö grófnö.
Egy régi és elökelö orosz herczegi családnak egyik
nöi tagja ül tegnap óta a berlini rendörség börtö-
nében. Trubeczkoi herczegnö a neve ennek a
hölgynek és csalásaiért már évek óta kerestette
több orosz nagy város és csaknem valamennyi
európai metropolis rendörsége. Legutóbb Berlinben
követett el több turpisságot, azonkivül hamis nevet
is jegyzett be annak a fogadónak a vendég-
könyvébe, ahol legutóbb megszállt. A rendörség
mindazonáltal fölfedezte és nyomban letartóztatta.
A Trubeczkoi-család évszázadok óta játszik nagy
szerepet Oroszországban és a "Családi krónikában",
lapunk mostani regényében is szerepel egy Tru-
beczkoi György nevü herczeg, aki Péter czárnak
legbizalmasabb embere volt.

A másik mágnásasszony Párisban került bör-
tönbe. A párisi északi pályaudvar rendörkapitányá-
hoz egy idö óta naponta érkeztek a feljelentések,
utasok panaszolták, hogy a nagy zürzavarban, mely
az egyes vonatok érkezésekor, az utasok ki-
szállásakor támad, meglopták öket. Pénztárczák,
erszények, apró kézi-csomagok vesztek el igy,
feltünöen nagy számmal. Titkos rendörök igye-
keztek kézrekeriteni az ügyes zsebmetszöt, igye-
kezetük azonban hiábavaló volt. Maga a rend-
örkapitány vette hát kezébe a majdnem titokzatos-
nak látszó dolgot. Minden olyan vonat érkezésénél,
mely nagyobbszámu idegeneket hoz Párisba, egy
elegáns házaspár jelent meg a pályaudvaron.
Ugy látszott, mintha akkor érkeztek volna,
vagy épen elutaznának. A rendörkapitány meg-
figyelte öket és észrevette, hogy a házastársaknak
látszó két ember sohasem megy egymás mellett,
hanem az egyik elöl, a másik pedig mögötte. Ugy
igyekeztek feltüntetni a dolgot, mintha nem is
tartoznának egymáshoz. Azt is észrevette a
rendörkapitány, hogy a hölgy gyanus módon igye-
kezik a tömegben egyik vagy másik utashoz fér-
közni. Hihetetlen ügyességgel dolgozott a nö finom
keztyüs kis kezével. Boszorkányos gyorsasággal
kutatta ki a finom kezecske a férfiak, asszonyok
zsebeit. A meglopottak figyelmét a nöt követö tekin-
télyes külsejü férfi igyekezett magára vonni.
Szükség esetén meg is szólitotta öket, egy vagy
más jelentéktelen dolog iránt tudakozódva. Az ér-
dekes párt letartóztatták. A vallatáson kiderült,
hogy az asszony egy Párisban élö tekintélyes kül-
földi grófi család tagja. Büntársa, a megnyerö kül-
sejü férfi, németnek mondotta magát.

— Vasárnapi munkásgyülések. Hat munkás-
gyülés volt ma a fövárosban. A munkásvédö-tör-
vényeket és a szervezkedést tárgyalták. Rendzava-
rás nem történt egyiken se. A gépmunkások
örömvölgy-utczai gyülésén az egyik szocziáldemo-
krata vezérférfiu tótul akart szónokolni, de Kre-
csányi kapitány nem engedte meg, mivel nem je-
lentették be elöre, hogy tótnyelvü beszéd is lesz.
Emiatt nagy zajongás támadt, a lármába azonban
hamar beleuntak s tárgyaltak tovább nyugodtan.

— Véres kártyaparthie. Koren János napszá-
mos tegnap este a védgát-utcza 36. szám alatt
levö vendéglöben két ismeretlen napszámossal leült
kártyázni. Korennek rettenetes szerencséje volt,
vigan hangoztatta egyre-másra a "bélakasszá"-t,
mig partnerei egymásután vesztették el a megellen-
zett játékokat. Csakhamar el is fogyott a pénzük
és egy "vannak rekontra" megadta a kegyelem--
döfést. Koren ezek után méltóságosan fizetett

mialatt a két ismeretlen azon vitatkozott, hogy mi
lett volna, ha vöröst hivnak kéz alá. Nem tudtak a
dolgon egészen megegyezni, de mikor Koren távozni
akart, dicséretes egyértelmüséggel követelték vissza a
pénzüket. Koren ezt nem találta olyan természetes-
nek, mire a két ismeretlen a kését vette elö és ezzel
bizonyitgatta a kérés jogos és méltányos voltát. Rövid
dulakodás után a szerencsés kártyahöst eszmélet-
lenül szállitották be a Szent-István kórházba.

— Sikkasztó hivatalnok. Hochsinger Gusztáv
székesfehérvári születésü 24 éves hivatalnok teg-
nap elött a "Mutual" newyorki életbiztositási tár-
saságtól, ahol alkalmazva volt, tizenötezer forintot
sikkasztott. Szüleinek Révay-utcza tizedik számu
lakásából még szombaton este eltávozott s azóta
haza se ment. A pénzt a lóversenyen vesztette el
s miután pótolni nem tudta, tegnap reggel a még
nála levö ötezer forinttal megszökött. A rendörség
körözteti.

Napirend
Naptár: Hétfö, október 10, —. Római katho-

likus: Borg. Fer. — Protestáns: Gedeon. — Görög-
orosz: (szeptember 28. ) Kariton. — Zsidó: Tischri
23. — Nap kél 5 óra 57 perczkor reggel, nyugszik:
5 óra 04 perczkor délután. — Hold kél: 1 óra 11
perczkor éjjel, nyugszik 2 óra 39 perczkor délután,

A kereskedelemügyi miniszter fogad délután.

A pénzügyminiszter fogad délután 4 órától
kezdve.

A horvát miniszter fogad délelött 8-10 óráig.
A föváros közigazgatási bizottságának ülése

délelött tiz órakor az uj városházán.
A föváros magánépitési bizottságának ülése

d. u. 5 órakor az uj városházán.
Nemzeti muzeum: természetrajzi tára, nyitva d.

e. 9—l-ig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(csillag-utcza 15. sz. ) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Technologiai iparmuzeum nyitva 9—l-ig és
délután 3—5-ig.

Országos képtár az Akadémiában nyitva 9 órától
délután 1 óráig.

A mezögazdasági muzeum a városligeti Szé-
chenyi-szigeten nyitva délelött 10—1-ig, délután 3—5-ig.

Szabadalmi levéltár nyitva délelött 9 - 1-ig.
Az iparmüvészeti társulat állandó bazárja

zárva.
Iparmüvészeti muzeum zárva.
Egyetemi könyvtár zárva.
A"Hódoló diszfelvonulás" Eisenhut Ferencz

óriási körképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható
reggel 9-töl este 61/2 óráig. Belépö dij 50 kr. Gyermek-
jegy 30 krajczár.

Árverés Zolánál.
Pária, október 7.

Páris hirdetöoszlopain egy érdekes plakát
jelent meg. A plakáton a Zolánál tartandó
árverésre szólitó meghivás áll, szószerint
ekképen:

,, Kedden, október 10-én, a déli órákban a
rue de Bruxelles 21. szám alatt a következö ingó-
ságok fognak a legtöbbet igérönek eladatni:

Kétajtós szekrény (XIII. Lajos styl) faragott
diófából.

Basrelief, három nöi alak (római styl).
Márványszobor, nöi alak, kötalapzaton.
Sarkophag fehér márványból (olasz munka. )
Antik szobor talapzattal. Elfátyolozott hölgy.
Márványsarkophag.
Nagy, fából faragott relief, mely az utolsó

vacsorát ábrázolja, aranynyal kirakva. (Olasz
munka. )

Két márványoszlop mozaikbetéttel (modern
olasz munka. )

Fából faragott szobor: Szüz Mária a Meg-
váltóval.

Két velenczei kristályváza.
Minerva szobra fehér márványból.
Két sirkö (ó-olasz munka. )
Hat gypsrelief, bibliai jelenetek.
Templomi páholy, három üléssel, diófából.

(Góth stylü munka. )
Faszobor, mely szent Rochust ábrázolja,

(Olasz munka. )
Krisztust ábrázoló márvány basrelief.
Bronz szentartó (kinai munka).
Aranyzott Buddha-szobor, fából.
Egy faragot szekrény (portugál munka).
Két faszobor (ó-olasz munka).
Két szentkép aranyzott fakeretben, természe-

tes nagyságban (olasz munka).

Buffet-berendezés pohárszékkel, üvegajtókkal,
faragott diófából (renaissance-styl).

Pohárszék faragott diófából.
Kétajtós szekrény diófából (XIII. Lajos-styl. )
Ebédlöasztal diófából (III. Henrik-styl).
Tizenkét diófa-szék aranyozott és dombor-

nyomásu börrel (modern munka. )
Két szobor diófából, beföstve és aranyozva

vallásos alakokat ábrázolnak. (Olasz munka).
Relief diófából, bibliai jelenet.
Oltártakaró himzett selyemböl.
Góth-stylü gobelin, vallásos tárgyu.
Nagy antique gobelin, kisebb alakokkal.
Zongora.
Asztal (XIII. Lajos-styl).
Tájkép, (Festette Claude Monet. )
A miloi Venus, fehér márványszobor.
Hárfa (XVI. Lajos-korabeli).
Polisander-féle zongora.
Bacchus fehér márványszobra.
Billiárdasztal, mindenféle kellékekkel.
Ezekenkivül még sok bronz-, réz- és fayance-

mütárgyak, aquarellek, gobelinek, függönyök, asz-
talok, székek, kanapék, stb. Valóságos kis muzeum
ez a gyüjtemény; olyan óriási értékü, aminöt csak
egy franczia iró tud összegyüjteni. Az árverésböl
azonban semmi sem lesz, mert a költö barátai el-
határozták, hogy az elsö tárgy kikiáltásánál meg-
adják a követelt harminczezer frankot, s azzal
vége az árverésnek.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* A legnagyobb nagymama. A Nemzeti Szin-

háznak ünnepe volt ma este, csöndes, családias
ünnepe. Prielle Kornéliát ünnepelte a közönség és
a szinház. Századszor játszotta ma este Csiky nagy-
sikerü darabjának czimszerepét. Bámuljuk és sze-
retjük az ö bájos, végtelenül finom lelkü nagy-
mamáját. Ma, az elsö fölvonás végén, elárasztották
szebbnél-szebb koszorukkal és bokrétákkal. A
Nemzeti Szinház hatalmas babérkoszorut, Csiky
Gergely özvegye gyönyörü ibolyacsokrot, Csillag
Teréz pedig vegyes virágokból kötött friss, illatos
bokrétát adott át a meghatott müvésznönek.

* Azok a juryk ! Egy jónevü szobrászunk
i lyen czimü czikkére vonatkozólag, amelyet tegnap-
elött közöltünk, Keleti Gusztávtól, az országos
mintarajziskola igazgatójától, a következö sorokat
kaptuk:

Mélyen tisztelt szerkesztö ur !

Engedje meg, hogy szives figyelmét felkér-
jem, egy vastag tévedésre, mely a becses lapja
szombati számának "Azok a juryk!" czimü czikké-
nek mindjárt elsö példájában elöfordul.

Nem ugy van, hogy a Deák-szoborbizottság
juryje az elsö dijat, mintegy álhazafiságból, a
külföldröl meghivott szakértök eltérö véleményével
szemben itélte volna oda Huszár Adolfnak.

Ellenkezöleg, a jury egyhangulag döntött a
Huszár egyik pályamintájának javára. S csak mikor
ez az eredmény a jegyzökönyvben kifejezésre ta-
lált s a német szöveg felolvasása alkalmával a kül-
földiek: Haenel, Wagmüller és Ferstl tanárok kissé
fészkelödni kezdtek (némileg feszélyezve érezvén
magukat a pályázatban szintén részt vett külföldi
szaktársaikkal szemben), a bizottság elég gavalléros
volt a németül i s közzéteendö jegyzökönyvet csu-
pán az eredmény kiemelésével, de az " e g y -
h a n g u " jelzö mellözésével hitelesiteni.

Ez a tényállás. Akkor köztudomásu volt ez,
legalább Magyarországon. És különösen hangzik ma,
hogy épem mi közöttünk valaki az ellenkezöt

állitja.
Keleti Gusztáv,

akkoriban
a Deák-szoborbizottság juryjének

tagja és jegyzöje.

* A krokodilus. Ehhez az operettehez, amely
a Magyar Szinházban van müsoron, Ferron bécsi
karmester irta a zenét. A premiére után megmond-
tuk, hogy ez a bécsi Naschmarkt-kofáinak a zenéje.
Ma Ferron lejött Budapestre, hogy operettejét meg-
nézze. Biztonsága érdekében a rendörség messze-
menö intézkedéseket tett.
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FÖVÁROS. állapotáról. A kültelki borital- és husfogyasztási
adóknak az 1899., 1900. és 1901. évekre való
megváltása. A Károly-kaszárnya lovaglóiskolájának
fedett vásárcsarnokká való átalakitása, a központi
vásárcsarnokba érkezö husfélék után járó vágó- és
vásárdijak elengedése, alapitvány a diák-asztal
javára, a pénzügyininiszter leirata a házbéradó
leszállitása ügyében.

SPORT.
+ Williamson Francziaországban. Williamson

tegnap Maison Lafitteben szép gyözelmet aratott
egy 3200 méteres gátversenyben, melyben a favo-
ritot, Bigamet lovagolta. Tizenöt ló futott.

Az öszi lóversenyek.
(Kilenczedik nap. )

Szép öszi délután volt, meleget tüzött le a
nap a városligeti gyepre, A vasárnapi közönség és
a sok telivér sportsman nagy érdeklödéssel sürgött-
forgott a ring, a totalisateur és a nyergelö körül.
Ez az élénkség akkor érte el tetöpontját, amikor a
Totalisateur-handicap kombattansainak a nyergelé-
sére csengettek. A papirformák csökkönyös hivei,
a favoritok kedvelöi nagy gyönyörüséggel szemlélték
Komámasszonyt, a dij valószinü gyözteséi s annyi
sok favorit kudarcza daczára is biztak abban,
hogy ez a verseny a legjobb képességet mutatott
ló javára fog eldölni. A számitás hiábavaló volt. Ko-
mámasszonyt leverték, a dijban Zászlós gyözött, mely-
nek gyözelmét bizony nem jó szemmel nézte a
közönség. Ez könnyen is érthetö, ha elgondoljuk,
hogy Zászlós milyen ellentétes formákat mutatott.
A gödöllöi dijban kanterben leveri Ignáczot, néhány
nappal utána az októberi handicapben már Ignácz
mögött az utolsók között van s még Wilfult sem
birja megverni, ma pedig egyenlö suly alatt Komám-
asszony veri le könnyen. De hát a ló nem gép.
ki tehet arról, ha Zászlós nagyon ambicziózus
állat, csak a n a g y d i j a k r a és jó osztalékokra
pályázik.

A verseny lefolyása a következö volt: Erb-
prinz, Jason, Dalffy. Komám asszony, Zászlós, Néni,
Forgószél és Driver ilyen sorrendben ugranak el a
starttól. A tribünökkel szemben Dalffy veszi át a
vezetést. Erbprinz, Jason és Zászlós a harmadik
helyre huzódik fel Dalffy és Erbprinz mögé, Ko-
mámasszony a negyedik helyen látszik, a többi
egy csomóban, Néni utolsó. Az egyenesben Dalffy,
Zászlós és Komámasszony törnek elöre, mig a táv-
oszlopnál Zászlós megy az éke s könnyen gyöz
Dalffy ellen, melyet harmadiknak Komámasszony
követ, Erbprinz negyedik, Néni ötödik.

Furcsa kis verseny volt a kétéves nyeretle-
nek futama. A ringben Swell-t és Apród III-at fa-
vorizálták. A verseny meglepetéssel végzödött.
Swellt, mely a starttól a czélig könnyü nyerönek
látszott, jockeya Sharpe vigyázatlansága következ-
tében Beauharnais közvetlen a czél elött fejhosz-
szal szoritotta le a második helyre. Érdekes a do-
logban az, hogy a Péchy-lovat az istálló másik
jockeya Poole vette le az idegen lóval, mely
ügyesség Péchy Andornak, aki Swell-t nagy ösz-
szegekkel fogadta, körülbelül százezer forintba
került.

A versenyek kivétel nélkül a favoritok ve-
reségével végzödtek. A nyeretlenek versenyében
Bibereck, a handicapben Malteser, az eladó
versenyben Prosa és a kétévesek handicapjében
Malmaison voltak a levert favoritok. Utóbbiban Mr.
Lincoln Györgyiké-je gyözött igen könnyen. A har-
mincz krajczáros helyen megtörtént az a ritka
eset, hogy az utolsó futamnál még akkor is fogad-
ták el a téteket, mikor Györgyike már a czél elött
haladt el elsönek. Akinek jó szeme volt s a sötét-
ben a Györgyike szinét felismerhette, az ugyancsak
dolgot adott a totalizateurgépnek. Voltak ám olya-
nok is, akik ezt a ritka alkalmat sem birták ki-
aknázni, mert azt hitték, hogy a hasonló szinü
Dorryt-ló Simbach gyözött s ennek a számát he-
lyeztették.

A részletes eredmény a következö:
I. Nyeretlenek versenye. Dij 2000 korona.

Távolság 2000 méter.
1. Gr. Kinsky Zd. N e b á n c s 57. 5 kilogramm,

lovagolta Gilchrist.
2. Dreher A. B i b e r e c k 55 kilogramm,

lovagolta Smith.

3. Rohonczy G. A r k á d i a 57 kilogramm,
lovagolta Horváth.

Birói itélet: Hat hoszszal igen könnyen nyerve,
Arkádia kitört.

Totalisateur: 5 : 13. — 1 forintos helyen 5: 12
30 krajczáros helyen 5: 14.

A többi ló quotája, gyözelem esetén 5: 7
Bibereck, 5 : 43 Arkádia.

Könyvfogadások: 11/2 reá Bibereck, 2 Nebáncs,
10 Arkádia.

Versenyérték: 1970 korona, 360 korona a má-
sodiknak.

II. Handicap. Dij 3000 korona. Távolság
1600 méter.
1. Gróf Degenfeld S z e s z é l y II. 51. 5 kilogramm,

lovagolta Wilton.
2, Mr. Newmarket M a l t e s e r 58 kilogramm,

lovagolta Peake.
+ Gróf Hunyady I. Wilful 49. 5 kilogramm,

lovagolta Poole.
+ Báró Springer G. Vert-Vert 47 kilogramm,

lovagolta Marsh.
Futott még: Dreher A. Bumdiöh 55. 5 kilogramm,

lovagolta Smith.
Birói itélet: Félhoszszal biztosan nyerve, két és

félhoszszal harmadik.
Idö 1 percz 46. 5 másodpercz.
Totalisateur: 5 : 17. — 1 forintos helyen 5: 16,

30 krajczáros helyen 5: 16. - Helyrefogadások: I.
25: 48. II. 2 5 : 50.

A többi ló quotája gyözelem esetén: 5 : 17
Malteser és Wilful, 5 : 32 Vert-Vert, 5 : 40 Bumdiöh.

Könyvfogadások: 13/4 Malteser, 3 Szeszély II.,
311/4 Wilful, 5 Vert-Vert, 10 Bumdiöh.

Versenyérték: 2960 korona, 600 korona a máso-
diknak, 40 korona az egyleti pénztárnak.

III. Totalisateur-handicap. Dij 20. 000 korona,
Távolság 2600 méter.
1. M. C. Wood Z á s z l ó s 56 kilogramm,

lovagolta Sharpe.
2. Lovag Lederer S. D a l f f y 41. 5 kilogramm,

lovagolta Slack.
3. Br. Königswarter H. K o m á m a s s z o n y 55. 5 kilo-

gramm, lovagolta Adams.
Futottak még: Lovag Dittl K. Erbprinz, 50. 5

kilogramm, lovagolta Poole, Egyedi A. Néni 55 kilo-
gramm, lovagolta Griffiths. Gróf Andrássy T. Jason, 49. 5
kilogramm, lovagolta Gilchrist. Mr. Janoff Driver 47
kilogramm, lovagolta Cleminson. Gróf Forgách Forgó-
szél 45. 5 kilogramm, lovagolta Wilton.

Birói itélet: Másfél hoszszal biztosan nyerve,
fejhoszszal harmadik.

Idö 3 percz, egyötöd másodpercz.
Totalisateur: 5 : 47. — 1 forintos helyen 5 : 50.

— 3 0 krajczáros helyen 5: 45. — Helyrefogadá-
sok: I. 2 5 : 57, II. 2 5 : 76, III. 2 5 : 38.

A többi lö quotája gyözelem esetén: 5 : 11
Komámasszony, 5 : 36 Forgószél és Néni, 5 : 51 Jason,
5 : 52 Erbprinz, 5 : 61 Driver, 5 : 103 Dalffy.

Könyvfogadások: 1 és fél Komámasszony, 5 For-
gószél, 7 Erbprinz és Néni, 8 Zászlós, 12 Dalffy és
Jason, 16 Driver.

Versenyérték: 19. 500 korona, 2500 korona a má-
sodiknak, 500 korona a harmadiknak, 7000 korona az
egyleti pénztárnak.

IV. Eladóverseny, Dij 2000 korona. Távolság
1400 méter.
1. Szemere M. V a 1 a k i 46. 5 kilogramm,

lovagolta Lovász.
2, Péchy A. P r o s a 52 kilogramm,

lovagolta Láznik.
3, Gr. Eszterházy Móricz F r a n c z i a M u 1 a t ó 48

kilogramm, lovagolta Lipovniczky.
Futott még: Gr. Trauttmansdorff L. Nirvana 49. 5

kilogramm, lovagolta Cop.
Birói itélet: Egy hoszszal biztosan nyerve, öt-

hoszszal harmadik.
Idö 1 percz 30 másodpercz.
Totalisateur: 5 : 29. — 1 forintos helyen 5: 25,

— 30 krajczáros helyen 5 : 26. — Helyrefogadások:
I. 2 5 : 42. II. 2 5 : 30.

A többi ló quotája gyözelem esetén: 5: 8
Prosa, 5 : 28 Franczia Mulató, 5 : 43 Nirvana.

Könyvfogadások: 2 reá Prosa, 5 Franczia Mulató,
7 Valaki, 12 Nirvana.

Versenyérték: 1970 korona, 1070 korona a máso-
diknak, 850 korona az egyleti pénztárnak.

A gyöztest megvette Mr. Lincoln 3300 koro-
náért.

V. Kétéves nyeretlenek eladóversenye. Dij
2000 korona. Távolság 1100 méter.
1. Mr. C. Wood B e a u h a r n a i s 49 kilogramm,

lovagolta Poole.
2. Péchy A. S w e 1 1 53 kilogramm,

lovagolta Sharpe.
3. Hg. Taxis F o s z l á n y 47. 5 kilogramm,

lovagolta Marsh.
Futottak még: Wahrmann R. Bovril 51 kilo-

gramm, lovagolta Wilton. Gr. Andrássy S. Pöszméte
49. 5 kilogramm, lovagolta Gilchrist. Egyedi A. Vértes
49 kilogramm, lovagolta Cleminson. Gr. Festetics T.
Duty 45. 5 kilogramm, lovagolta Peasnell. Geist G. Abszi

(Kerületi orvosi állások. ) Az elsö kerületben
jelenleg két kerületi orvosi állás van üresedésben,
mely állásokra a fövárosi tanács már legközelebb
kitüzi a választási határidöt. Mindkét állásra több
pályázó jelentkezett már eddig is, de minden való-
szinüség szerint a most helyettesként müködö két
orvost fogják megválasztani. Betöltendö nevezete-
sen a fehérvári-uti orvosi állás, melyet most mint
helyettes Sarudy Endre dr. tölt be, ki már tizen-
négy éve szolgálja a fövárost; továbbá a sváb-
hegyi kerületi orvosi állás, ahol most Hahn Pál
dr. müködik helyettes orvosként.

(Tiz esztendö kritikája. ) A tanács középitési
ügyosztálya a föbb közlekedési utvonalak bur-
kolásának sorrendjét a következöképen állapi-
totta meg:

A j ö v ö é v b e n : a rakodópart épitési
munkáinak elsö csoportja 300. 000 forint, a váczi-ut
gránit- vagy bazalt-kövel való burkolása, a vámtól
a Rákospatakig 540. 000 forint, a vizafogó védögát
makadámburkolása 46, 000 forint, a Margit-köpart
felsö sikja gránittal vagy bazalttal, a lánczhidtól
a Pálffy-térig 177. 000 forint.

Az 1900-ik évben: a rakodópart épitési mun-
káinak második csoportja 400. 000 forint, a váczi-ut
gránittal vagy bazalttal való kikövezése, a Lipót-
köruttól a vámig 500, 000 forint, a soroksári-ut kö-
vezése, a Boráros-tértöl a védögátig, gránittal vagy
bazalttal 100. 000 forint.

1901-ben a rakodópart harmadik szakasza
350. 000, a váczi-ut burkolása, gránittal, vagy ba-
zalttal, a Rákospataktól Ujpestig 515. 000 forint.

1902-ben a Népszinház-utcza burkolása,
gránittal, vagy bazalttal: 215. 000, a Maglódi-ut
keramit burkolása, a jászberényi-uttól a temetöig
210. 000, az Orczy-ut gránittal, vagy bazalttal
faló kikövezése 300, 000 forint.

1903-ban a Gyömröi-ut keramit-burkolása:
250. 000, a Csömöri-ut gránit-, vagy bazalt köve-
zése, a Murányi-utczától a czeglédi vasutig: 150. 000,
a Fehérvári-ut kövezése, gránittal vagy bazalttal, a
hidtól a vámig: 100. 000, a Retek-utcza burkolása,
gránittal, vagy bazalttal, a Széna-tértöl a vámig:
130, 000 forint.

1904-ben a Bécsi-ut gránit- vagy bazalt kö-
vezése, a Zsigmond-utczától a vámig: 320. 000, a
Baross-utcza aszfaltozása, a Kálvin-tértöl a kör-
utig s ugyancsak a Baross-utcza gránit, vagy ba-
zalt-burkolása, a köruttól a templomig: 150. 000, a
Rottenbiller-utcza gránit- vagy bazalt burkolása, a
Damjanich-utczától a Kerepesi-utig: 100. 000, a
Soroksári-ut aszfaltozása, a Kálvin-tértöl a Borá-
ros-térig: §0. 000 forint.

1905-ben az Üllöi-ut gránit- vagy bazalt-
burkolása a Gólya-utczától az Orczy-utig: 180. 000,
a Zsigmond-utcza burkolása a Pálffy-tér és
Lajos-utcza között, gránittal, vagy bazalttal:
20. 000, a Ferenczvárosi védögát gránit- vagy
bazalt-burkolása: 300. 000 forintra. A követ-
kezö évben Csömöri-ut gránit- vagy bazalt-burko-
lása, a czeglédi vasuttól a hajtsár-utig: 150. 000,
a vörösvári-ut aszfaltozása a vámig: 100. 000, a
Kertész-utcza aszfaltozása a király-utcza és kere-
pesi-ut között: 90. 000, a Hungária-ut makadám-
burkolása a kerepesi-ut és népliget közt: 280. 000
forint.

1907-ben ugyancsak a Hungária-ut kövezése
a viztorony és váczi-ut között: 200. 000, továbbá az
Üllöi-ut és Soroksári-ut között: 260. 000, s végül
a váczi-uttól a Dunáig: 60. 000 forint.

1898-ban a Rózsa-hegy szerpentin-utainak.
makadám-burkolása. 250. 000, a kelenföldi átlós-ut
makadám-burkolása egész szélességben: 170. 000
forint.

Az itt felsorolt összes kövezés 7, 203. 000
forintba kerül.

(Költözködö postahivatal. ) A József-téri posta-
hivatal, amely "Budapest 51. szám" elnevezéssel
müködik, október 11-ikén a Dorottya- és Wurm-
utcza sarkán levö házba költözik.

(Jelölések. ) A negyvenötös választmány ma
délelött Kléh István elnöklése alatt tartott ülésén
a központi választmányba a lemondott Országh
Sándor s az elhalálozott Burszky Dániel helyére
Osztoics Mihályt és Török Györgyöt; a biráló vá-
lasztmányba, a meghalt Szászy László helyett
Radocza Jánost s a közoktatási bizottságba ugyan-
csak Szászy helyett, Névy Lászlói jelölte.

(A közgyülés programmjából. ) A szerdára ki-
tüzött tárgyai között van a megalakitandó országos
központi hitelszövetkezetek alapitványi üzletrészei-
nek jegyzése a Károly-kaszárnyába tervezett dal-
csarnok a dunántuli jégkárosultak segélyezése a bal-
parti végleges vizmü az állandó vizvezetéki bizottság
jelentése a vizvezetékek julius és augusztus havi
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49 kilogramm, lovagolta Bulford S. Jankovich-Bésán Gy.
Eregy 67 kilogramm, lovagolta Hesp. Lovag Lederer S.
Apollonia 45. 5 kilogramm, lovagolta Slack. Mr. Lincoln
Junius 45. 5 kilogramm, lovagolta Trawnicsek. Mr. Sil-
ton Edison 47 kilogramm, lovagolta Sands. Ugyanaz
A tempo 47 kilogramm, lovagolta Sydenham.. Gr. Te-
leki J. Katicza 47. 5 kilogramm, lovagolta Finan. Trankl
A. Felonie 49. 5 kilogramm, Bulford A. Gr. Wenckheim
D. Apród III. 53 kilogramm, lovagolta Adams.

Birói itélet: Küzdelem után fejhoszszal nyerve,
másfélhoszszal harmadik.

Idö: 1 percz 11 másodpercz.
Totalisateur: 5 : 58.. — 1 forintos helyen 5 : 63.

— 30 krajczáros helyen 5 : 60. — Helyrefogadások:
I. 2 5 : 151. II. 2 5 : 71.

A többi ló quotája gyözelem esetén: 5 : 23
Swell, 5 : 31 Apród III. 5 : 40 Vértes, 5 : 47 Abszi,
5 : 66 Pöszméte, 5 : 75 Eregy, 5 : 94 Bowril, 5 : 160
Foszlány, 5 : 169 Duty, 5 : 185 Apollonia, 5 : 191 Fe-
lonie, 5 : 227 Katicza, 5 : 287 Junius.

Könyvfogadások: 3 Swell, 4 Apród III., 8 Vértes,
10 Beauharnais és Abszi, 12 Bowril, Edison, Eregy és
Pöszméte, 16 Foszlány, 20 a többi.

Versenyérték: 1970 korona, 580 korona a má-
sodiknak.

VI. Kétévesek handicapja. Dij 3000 korona..
Távolság 1000 méter.
1. Mr. Lincoln G y ö r g y i k e 47 kilogramm,

lovagolta Wilton.
2. Szemere M. G r i m a l d i 44 kilogramm,

lovagolta Lovász.
3. Gróf Festetich T. M a l m a i s o n 54 kilogramm,

lovagolta Smith.
Futottak még: Geist G. Remény 55. 2 kilogramm,

lovagolta Poole. Báró Podmaniczky G. Cassiopeia 55. 5
kilogramm, lovagolta Sharpe. Lovag Lederer S. Ladro
54 kilogramm, lovagolta Peake. Wahrmann R. Damiette
53 kilogramm, lovagolta Adams. Mr. Dorryt Simbach
52 kilogramm, lovagolta Bulford A. Dreher A. Raae
61 kilogramm, lovagolta Bulford S.

Birói itélet: Másfélhoszszal könnyen nyerve,
három hoszszal harmadik.

Idö 1 percz 3 másodpercz.
Totalisateur 5 : 25. — 1 forintos helyen 5 : 23.

— 30 krajczáros helyen 5 : 20. — Helyrefogadások:
I. 2 5 : 33. II. 2 5 : 58. III. 2 5 : 32.

A többi ló quotája gyözelem esetén: 5 : 15
Malmaison, 5 : 37 Grimaldi, 5 : 45 Cassiopeia és
Ladro, 5 : 53 Simbach, 5 : 68 Damiette, 5 : 86 Remény,
5 : 147 Raae.

Könyvfogadások: 2 Malmaison, 3 Grimaldi és
Györgyike, 6 Damiette és Simbach, 7 Ladro, 8 Cassio-
peia, Raae és Remény.

Versenyérték: 2960 korona, 820 korona a má-
sodiknak, 170 korona az egyleti pénztárnak.

Athletikai versenyek.
Hogy milyen örvendetes fejlödésnek indult

Magyarországon a sok férfias sport, hogy mennyire
belátják az athletikának hasznát, fényesen bizo-
nyitja, hogy egy napon két n e m z e t k ö z i ver-
senyt is rendeztek s mindkettöre elég szépen érkez-
tek a nevezések. Mindkét rendezö egyesület ugy a
belföldröl, mint különösen Ausztriából európai hirü
versenyzökkel tudta a közönség érdeklödését fo-
kozni, söt — ami eddig szokatlan dolog volt —
mindkét versenyét hatalmas publikum nézte végig.

(Az athleták versenyei. )

A "Magyar Athletikai Club" az Orczy-kerti
versenypályán tartotta nemzetközi athletikai viada-
lát. Közönség igen szép számmal volt, noha a tit-
kári hivatal, tekintettel az országos gyászra, meg-
hivókat nem küldött szét. Ott voltak: Csernák Dezsö
tábornok, Bothtmer Jenö báró, Szemere Attilla,
Gajzágó Manó, Gerendai György, Széchenyi Imre
gróf, a Ludovika tisztikara stb.

A versenyek eredménye a következö:
I. 120 yardos gátverseny.

1. Horváth Elemér M. A. C. 20 p. 1/5 mp.
2. Penninger Antal M. A. C. 20. 22/5 p.

II. Gyaloglási rekordkisérlet.
Sztantics György Sz. S. E. (Szabadka).
1. angol mértföld 7. 544/5 percz.

2. " " 16. 414/5 "

III. 100 yardos sikfutás.
1. Dr. Záborszky István M. A. C. 103/5 p.
2. Strauss Gyula O. T. E.
3. Koppán Pál M. A. C.

IV. Diszkoszvetés.
1. Porteleky László dr. M. A. C. 29. 22
2. Ruda Gyözö T. V. E. 28. 43
3. Rudi Rudolf A. G. (Sparta) 27. 55

V. 500 méteres kerékpárverseny.
1. Krempels József M. A. C. 4. 6 p.
2. Ifj. Sivirsky Antal M. A. C.

VI. Rudugrás.
1. Ifj. Sasse Károly M. A. C. 2. 92
2. Kornay Árpád O. T. E. 2. 81.
3. Barlay Oszkár O. T. E. 2. 72.

VII. Andrássy vándordij.
1. Rudl Rudolf A. G. (Sparta) 553/5

VIII. 1000 méteres kerékpárverseny.
1. Pozzesinszky Vilmos M. A. C. 90 méter

térelönynyel 1 percz 26 mp.
2. Horváth Gy. M. A. C.
3. Ifj. Sivirsky Antal M. A. C.
4. Csupor Miklós M. A. C.

IX. Sulydobás magyarország bajnokságáért.
1. Porteleky László dr. M. A. C. 10. 29 m.
2. Szilágyi Gyula H. T. V. E. 1004 méter.
3. Strauss Gyula O. T. E. 9. 86 méter.

X. 1 angolmértföldes siklatás.
1. Buda Gyözö T. V. E. 4. 5 p.
2. Sztancsics György (Szabadka)
3. Englander Fritz A. C. (Bécs)

XI. Távolugrás.
1. Gajzágó Tibor M. A. C. 5. 93 méter
2. Strausz Gyula O. T. E. 5. 84 méter
2. Gebauer József M. A. C. 5. 62 méter

XII. 10. 000 méteres kerékpárverseny.
1. Krempels József M. A. C.
2. Pozesinsky V. M. A. C.
3. Csupor Miklós M. A. C.

XIII. 220 yardos sikfutás.
1. Wagner Zoltán M. A. C.
2. Pick Mór T. K.

XIV. 3 angol mértföldes sikfutás.
1. Englander Fritz A. G.
2. Kovács Nándor O. T. E.
3. Orbán Pál M. A. C.
A versenynek délután hat órakor volt vége.
A "Magyar Athletikai Club", valamint más

sport-egyletek tagjai a versenytérröl a M. A. C.
kaszinójába mentek, ahol a dijkiosztások történtek,
amit aztán társasvacsora követett.

(A testgyakorlók köre versenyei. )
A Magyar Testgyakorlók Köre a millinneumi

versenypályán tartotta tizéves fennállásának emlé-
kére jubiláris versenyét.

Az eredmények a következök:
I. 100 yardos sikfutás.

1. Sulyos Ernö M. U. E. 112/5 mp.
2. Stein Ferencz M. U. E.
3. Némedy Gyula M. U. E.
Sulyos Magyarország leghatalmasabb egyesü-

letének, a "Magyar Uszóegyesület"-nek kitünö
craekje, fölénynyel nyerte meg az érdekes tisztelet-
diját, a rendezö egylet ezüst serlegét.

II. 2000 méteres térelöny kerékpárverseny.
1. Katzer Ö. Condor 2 p. 484/5 mp. 40 m. elöny.
2. Baumler Ede Condor 60 méter elöny.
3. Selinka Arthur Condor 50 méter elöny.

III. 8041/2 méteres sikfutás Magyarország baj-
nokságáért.

1. Técsi Zoltán M. U. E. 2 percz 54/5 má-
sodpercz.

2. Malcsiner Gyula M. T. K.
3. Graf Felix (Bécs. )

III. 3000 méteres kerékpár föverseny.
1. Kessler Albert (Condor) 7 percz 121/5 má-

sodpercz.
2. Boda József M. U. E.
3. Selinka Arthur (Condor. )
Kessler gyözelmére mindenki számitott, meg-

lepetést okozott azonban Boda második helye, ki
Kessler gyözelmét is majdnem kétségessé tette.
IV. Diszkoszvetés.

1. Coray Arthur B. T. C. dobott 30. 38 méter.
2. Crettier Rezsö M. U. E. dobott 28. 95 m.
3. Köck Hans Bécs dobott 29. 6 méter.
Crettier nem volt disponálva s igy nem tudta

régi eredményét elérni.
V. Magasugrás.

1. Franyó B. T. C.
2. Sajó B. T. C.

VI. A 402. 5. m. sikfutás handicap ugyancsak a
M. U. E. tagjainak gyözelmével végzödött.

VII. Budapest 10 kmres kerékpárbajnokságá-
ban. Kessler Albert (Condor) nyerte el a bajnoki czi-
met, ki 14 p. 45 mp. alatt tette meg szokott
fényes stilusában a távot, második Papp Ferencz
M. T. K., harmadik Hora (Hunnia) lett.
VIII. Sulyemelésben Hans Köck nyerte el az
elsö dijat 122 kgramm felemelésével.

EGYESÜLETEK.
*** A Budapesti Ujságirók Egyesülete október

16-án, vasárnap, déli tizenkét órakor az egyesület
saját helyiségében (Károly-körut 4. ) rendkivüli köz-
gyülést tart, melyre az elnökség ez uton is meg-
hivja a rendes tagokat. A közgyülés tárgya:
1. Lukács László pénzügyminiszter tiszteleti taggá
való megválasztása; 2. Egy számvizsgáló választása.

*** A kassai "Kazinczy"-kör ma délelött tar-
totta a városháza nagy termében alakuló közgyü-
lését. Elnök lett Katona Mór dr. jogakadémiai ta-
nár, titkárok Juhász Andor és Hoffmann Arnold dr.
föjegyzö Ladányi Béla, pénztárnok Kovács Zsig-
mond, könyvtárnok Sárosi Árpád.

*** Dániel Ernöné zászlóanya. A budapesti
posta- és táviróaltisztek és szolgák önképzö és jó-
tékony egyesületének a zászlóját ma délelött szen-
telték föl a belvárosi templomban. A zászlóanyai
tisztet báró Dániel Ernöné a humánus és kulturegye-
sületek lelkes pártfogója vállalta el, akit az ünne-
pélyen Wezerle Gyuláné képviselt. A szertartást
Kirner Károly apátplébános végezte. A zászló nye-
lébe Dániel Ernö báró kereskedelmi miniszter és
Szalay Péter posta- és távirdai elnökigazgató is
küldettek szeget. Este a Vigadóban hangverseny volt.

NYILT-TÉR.

MIKSZÁTH KÁLMÁN

KÖZGAZDASÁG.
Börök átvétele a közvágóhidon. A mészáros-

mesterek gyakran panaszkodnak a vásárigazgató-
ságnál amiatt, hogy a börkereskedök jogtalan le-
vonásokkal veszik át a böröket. A vásárigazgatóság
most figyelmezteti a börkereskedöket, hogy szen-
tül ilyen esetben mindig felelösségre vonja öket.

A szegedi országos kereskedelmi kongresszus.
Az intézö-bizottság már szélküldötte az országos
kereskedelmi gyülés elöterjesztéseit. Nyomtatásban
kapják a résztvevök az elöadói javaslatokat, azok
indokolásait, ami megkönnyiti a tárgyalások me-
netét. Az elökészitö-bizottság ügyelt arra, hogy a
tárgysorozatot tul ne halmozzák, az i n d i t v á -
n y o k sorára azonban már eddig is több
uj kérdést jelentettek be. A jelentkezések száma még
most is nö és már megközeliti a kétszázötvenet.
Képviselve lesznek a magyar kereskedelmi csarnok,
az országos Iparegyesület; az országos kereske-

1899-re,
melyet az ORSZÁGOS HIRLAP elö-

fizetöi ingyen fognak megkapni.

hirdetések közlésére a legalkalmasabb.
Hirdetéseket elfogad:

az Országos Hirlap kiadóhivatala

VIII. ker., József-körut 65. szám.

Nagy bolthelyiség
a József-körut legélénkebb he-

Ivén f. évi november hó 1-ére

kiadó.
Czim a kiadóhivatalban.
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delmi és iparcsarnok, a budapesti (budai) kereske-
delmi társulat, a füszerkereskedök országos egyesü-
lete, a magyar kereskedelmi muzeum, a magyar
kereskedelmi utazók egyesülete, a magyar tuda-
kozó-egylet, a fövárosi kis- és középkereskedök
társulata, a fövárosi kereskedök egyesülete, a pesti
polgári kereskedelmi testület, a magyar könyvkeres-
kedök egyesülete, a pesti nagykereskedök és nagy-
iparosok társulata, a magyar kereskedelmi és ipar-
kamarák, a bajai kereskedöifjak társulata, a makói
kereskedök egylete, a nagykárolyi központi takarék-
pénztár, a báttaszéki kereskedelmi kaszinó, a deb-
reczeni kereskedötársulat, a kecskeméti kereske-
delmi kaszinó, az orosházai kereskedelmi csarnok,
a hódmezövásárhelyi termény- és gabonacsarnok, a
szegedi kereskedelmi testület mint társulat és a
szegedi Lloyd-társulat. Báró D á n i e l Ernö keres-
kedelemügyi minisztertöl és S c h m i d t József
államtitkártól az intézök hétföre várják a végleges
értesitést a kongresszuson való megjelenésröl. Sze-
ged városa két országgyülési képviselöjét, dr. Lá-
z á r Györgyöt és P o l c z n e r Jenöt, továbbá
K á l l a y Albert föispánt, P á 1 f y Ferencz pol-
gármestert, R a i n e r József fökapitányt, G e r s -
t e r Miklós iparfelügyelöt. A kongresszus teljes
napirendje a következö:

Október 16-án, vasárnap, este 8 órakor a
vendégek találkozása az Európa-szálló üvegter-
mében.

Október 17-én, hétfön, reggel 9 órakor a
kongresszus megnyitása a városháza közgyülési
termében. Dániel Ernö báró kereskedelemügyi mi-
nisztert, Schmidt József államtitkárt és Matlekovics
Sándor dr. valóságos belsö titkos tanácsost kül-
döttség hivja meg a kongresszusra déli 1 és fél
órakor a Kass-vigadó emeletén, a Lloyd-társulat
termében. Délután 4 órától intézmények és gyárak
megtekintése. Este 7 és fél órakor diszelöadás a
városi szinházban. Szinházi elöadás után találko-
zás vacsorára a Tisza-szálló földszinti termében.

Október 18-án, kedden reggel kilencz órakor
a kongresszus folytatása. A kongresszus befejezése
után ebédre találkozás a "Próféta" éttermében.
A kongresszust elökészitö-bizottság tagjai a követ-
kezök: elnök Weiner Miksa, titkár Kubinyi Zsig-
mond, bizottsági tagok: Back Bernát, Bokor Adolf
Csányi János, Deutsch Emil, Diviaczky János (Bu-
dapest), Eisenstadter Nándor, Fürst Jakab (Buda-
pest), Gál János, Kálmán, Grasselly László, Hüttl
Tivadar (Budapest), Jellinek Henrik (Bpest), Kiss Ar-
nold, Kun Bertalan, Kun Ferencz (Bpest), Lábdy Antal,
Landesberg Mór, Mautner Adolf (Budapest), Milkó
Sámuel, Mössmer József (Budapest), Német Frigyes
(Budapest), Oblath Lipót, Popper Mór, Rosenfeld
Nándor, Sándor Pál (Budapest), Schaar Ede,
Schréger Jakab (Budapest), Schlauch Károly,
Sziklai Jakab, Tóth Pál, Tóth Péter, Vass Károly,
Vermes Zsigmond, Wagner Gusztáv, Zerkovitz Emil
(Budapest).

A Budapeströl utazó kongresszusi tagok folyó
hó 16-án a nyugoti indóházból délután 2. 30 órakor
induló gyorsvonattal csoportosan, külön kocsikban
utaznak Szegedre.

CSALÁDI KRÓNIKA.
Orosz regény. (6)

Irta: DANILEVSZKI GERGELY.

Erre puncsot hoztak s a magas vendégek
késö éjszakáig ugy elmulattak a szotnik ház-
népével, mintha mind csupa pajtások volná-
nak! Nos, mit szóltok hozzá édeseim ? A czár
mulatott itt alattvalóival s azalatt kinn a sürü
lombok közt a rigó szólt s a fülemile.

A nagy mulatozásnak késöbb ujabb oka
is támadt. Mária Jurjevna, a szotnik menye,
annyira felindult a váratlan találkozáson, hogy
némileg idönek elötte egy uj alattvalót szült
a czárnak. Ez a kis jövevény lett késöbb az
én férjem, Eustachovics ! . . .

A lakodalomból erre hirtelen keresztelö
lett. A czár megparancsolta, hogy azonnal
zárják föl a templomot és világitsák ki. Még
ö maga is segitett gyertyát gyujtogatni és
ugyancsak személyesen tartotta az oltárnál a
gyermeket a részeg pópa elé. Isten a meg-
mondhatója, hogy honnan szerzett a czár azon
nyomban két, nem épen nagy harangot is
Prisibbe; talán magával hozta, bar máshova
szánta. Elég az hozzá, a keresztelés után igy
szólott Péter Alexejevics:

— A harangotok igen rossz, Danilo Da-
nilovics, Nagyon tompa a hangja. A hegyek
közt s a távolban nem lehet meghallani a
szavát s a messze lévök nem hallják meg,
ha ájtatosságra szólitja öket. Adok nektek
jobbat.

— És — képzeljétek, gyermekek — a
felséges ur maga vitte föl a harangokat a to-
r o n y b a . . . Még most is ott l ó g n a k . . .

Hajnalhasadáskor, mikor már minden
készen volt a Karkovba való utazásra, a czár
odalépett a gyermekágyas asszonyhoz és eze-
ket mondta neki:

— Élj hát boldogul, komámasszony,
Mária Jurjevna! Ajándékozzál meg még sok
ilyen lármás aprósággal és engedd meg, hogy
bucsuzóul megcsókoljalak. Ne haragudjál, hogy
a keserü pálinkára fokhagymát is e t t e m . . .

Aztán lehuzta kisujjáról ezt az ametiszt-
gyürüt, rátolta a Maruska ujjára s miután még
a mezei virágokból kötött bokrétával is meg-
ajándékozta vala, egy tölgyfát ültetett el a
kertben és elutazott De, o h . . . most majd,
hogy el nem felejtettem valamit, gyermekeim.
Hja, ilyen az öregség ! Nem emlékszem már
rá, hogy este történt-e vagy ebédután, nappal-e
vagy holdas éjjen, mikor ö felsége megtudta,
hogy a háztól nem messze, az eröd és a ma-
jorság közt egy tó van, amelyen egy kis vi-
torlás csónak himbálózik.

Mit gondoltok kedveseim, mit tett a czár,
mikor ezt megtudta? Rögtön odavezettette
magát, beszállt a csónakba és Danilovai meg
a tábornokaival háromszor körülevezte a ta-
vat. Aztán bevonatta a vitorlát, a mozsárból
hármat lövetett az ujszülött tiszteletére és
gazdagon megajándékozta a kozákokat. Az
öreg Danilo magán kivül volt az örömtöl,
egyre hajlongott, s mikor a czár utra kelt, le-
borult elötte. Alig tudták fölemelni a földröl.

A pultavai szerencsés ütközet után egy
pár merinoi tenyészjuhot küldött a czár a
szotniknak Baturiából, a csernigovi kormány-
zóságból. Mikor pedig hazaért Pityerbe, pecsé-
tes adománylevelet küldött — mit gondoltok
miröl ? — tizezer láncz földröl, beleértve nem-
csak a kozák-telepeket, hanem magukat a ko-
zákokat is! Igen, igy történt a dolog, kedves
gyermekeim!

Nemsokára azután meghalt Danilo.
Utódjának és örököseinek nemcsak az

apa vérei, a kozákok jutottak birtokába, ha-
nem, egy császári okirat erejénél fogva és
Istennek kegyelméböl nagybátyja, Ivan Czuk
is, minden falunépével, akiket a Danilo köz-
sége befogadott, továbbá Kirjuska Gorliczka
szomszéd is egész háznépével.

A nép akkor sötét tudatlanságban élt
még. Szörnyen buták voltak az emberek. Va-
lóságos parasztcsorda. Maga Danilo magas rangja
mellett igen egyszerü, falusi módon élt és
halt meg.

Eustach Danilovics mindjárt apja halála
után elkezdett nagy lábon élni. Büszkén hordta a
fejét, sokat mulatott, selyemkaftánt és nagy
parókát viselt. A czártól kapott juhokból nagy
nyájat tenyésztett.

Mint sok jobbágynak ura, örökös nemes-
séget is kapott.

Anna Ivanovna czárnö dicsöséges ural-
kodásának idejében nála kezdte meg Chruscsov
testörörnagy a népszámlálást; Eustach akkor
már kozákezredes volt, s a hivatalos vizsgála-
ton földjeinek összes lakóit örök idökre az ö
tulajdonául jegyezték be legfelsöbb kegye-
lemböl.

Eustachnak és Mária Jurjevnának Jaka-
bon kivül több gyermeke nem született. Az
egyetlen, Jakab Eustachovics, a férjem, komoly,
szigoru erkölcsü és tiszteletreméltó emberré
fejlödött, akiröl mindenki tudta, hogy jó gazda
és rendben tudja tartani az embereit.

Jakab Eustachovics nem nevelkedett olyan
uri módon, mint a szülei, mindazonáltal a
császárné és az Isten jóvoltából ugy élt és
halt meg, ahogy igazi nemes emberhez illik:
tiszteletben. Különbözö méltóságokban és min-
denféle földi javakban gazdagon élt és halt
meg. Engem életem fogytáig a háza fejévé
tett meg s ha hivatalos dologban Karkovba
meg Pityerbe kellett utaznia, nem olyan sze-
gényes készségen járt ö, mint a milyenben
manapság szoktak. Oh nem, gyermekeim! Ja-
kab Eustachovics hatos fogaton vitette magát és
kétfelöl két-két lakáj lovagolt mellette.

Csak egy dolog nem sikerült neki. Se-
hogysem tudott, édeseim, az udvar kegyeibe
jutni! Büszke volt, azért nem haladhatott
fölfelé.

A császár ültette magból, mint tudjátok,
a kertünkben terebélyes tölgyfa nött. Mikor
Ivánka lakodalmát ültük, már ez alatt a fa
alatt ettük a jobbnál-jobb csemegéket, ame-
lyekhez pompás magyar borokat i t tunk. . . S
mig ez a fa él és virágzik, addig a mi nem-
zetségünk becsülete és gazdagsága is folyton
gyarapodik majd és — higyjétek el gyerme-
keim — gyarapodni fog tekintélye is, hatalma
és dicsösége.

Dédanyám, valahányszor a hitvestársáról
beszélt, mindig valami titkos bánatot érzett,
amit azonban igyekezett elpalástolni. Nemcsak
Arakcsejev gróf izgatta föl, aki az elsö be-
vándorlók utódaiból ulánusokat meg dragonyo-
sokat csinált a vesszejével. Kedves életepárja,
Jakab Eustachovics, a czár keresztfia, aki fél
évszázadon át tartotta kemény és szigoru
jobbágyságban a bevándoroltakat, szintén sok
keserüséget okozott neki. Jakab Eustachovics
a czári udvarnál levö rokoni összeköttetéseiért
vette el a vagyontalan Anna Petrovnát,
életének ötvenedik esztendejében. Panaszos
hypochonder volt, emellett kapzsi és ravasz
is. Társaságba ritkán járt, ahelyett mormogott
és mérgelödött folyton és pereskedett a szom-
szédjaival. A sok igazságkeresés, a szakértelem
nélkül berendezett gyárak s a keveset jövedel-
mezö üveghuta segitségével sikerült is a czár-
tól ajándékozott roppant birtokok és erdösé-
gek javarészét elveszitenie, még mielött az
Ivánka gyerek elindult volna költséges utjára.
Jakab Eustachovics, ép ugy mint Ivánka, min-
dig a falu szépei után járt és bizalmas szol-
gája által, mint késöbb kitudódott, nem egy
asszonyt csalogatott el az ura mellöl. Ahogy
megházasodott, roppantul szigoru volt a fele-
ségéhez. Könyvek olvasásán, sétáláson vagy
lovagláson kivül, amelyre mindenkor a szolgá-
tól kisérve mehetett csak, semmi más szóra-
kozást nem engedett meg neki — féltékeny-
ségböl. Tüdövészben halt meg az öreg; halálos
ágyán, az elmulástól való félelmének részben való
legyözése végett, meghagyta a feleségének,
hogy épittessen az emlékére egy nagy kötem-
plomot. Dédanyám soha senkinek sem panasz-
kodott Fájdalmát mélyen elzárta a kebelébe
s csak az urának halála után mutatkoztak
rajta a bánat, a szenvedések nyomai.

(Folytatása következik. )

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. országos meteorologiai intézet távirati

jelentése 1898. október 9-én reggel 7 órakor

A szerkesztésért felelös: Kálnoky I. h. szerkesztö.
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Szinházi müsorok.
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SZINHÁZAK.
Budapest, hétfö, 1898. október 10-én.

VÁRSZINHÁZ.NEMZETI SZINHÁZ

Medea.
A bibliás ember.

NÉPSZINHÁZ.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

Zárva.

Komédiások.

VIGSZINHÁZ.

MAGYAR SZINHÁZ,

Az áruló.
(Secret service. )

A végrehajtó.

VÁROSLIGETI SZINKÖR
Igazgató Feld Zsigmond.

Zárva.

Belégzési kurák
orr-, gége-, torok- és mellbetegeknek, gleichenbergi minta sze-

rint berendezett

belégzési intézet József-körut 10. felvétetnek lapunk kidadóhi-
vatalában

VIlI., József-körut 56.

palaczkborainak föárudája

Van szerencsénk a n. é. közönség szives
figyelmét kitünö palaczkborainkra felhivni;
fehér és vörös asztali borok 35 krtól kezdve
palaczkkal együtt, ugyszinte az ország elö-
kelö és jelentékeny termelöinek fajborai nagy
választékban kaphatók. A Dörgicsei Kegyes
Tanitórend eredeti töltésü palaczkozott borai-
nak, ugymint Lonszky Adolf tokaji aszu- és
szamorodni borainak fölerakata.

5911/1898. szám.

Árverési
hirdetmény.

Az alulirott m. kir. erdöigazgatóság ke-
rületében az 1899. —1904, vagyis a legköze-
lebbi 6 (hat) év alatt, a dentai ra. kir. erdö-
gondnoksághoz tartozó opaticzai és omori,
összesen 783. 63 k. h. kiterjedésü erdörészekböl
kihasználandó, majdnem kizárólag tölgyfanem-
böl álló faanyag, tövön az erdöben holdankint
311 (háromszáztizenegy) forint 35 kr. kikiáltá-
si ár mellett folyó évi november hó
7-én délelött 10 órakor zárt irásbeli
versenytárgyalás utján el fog adatni.

Az általános és részletes árverési és
szerzödési feltételek a földmivelésügyi minisz-
terium I. föosztályában, az alulirt erdöigazga-
tóságnál és a dentai m. kir. erdögondnokságnál
a hivatalos órák alatt megtekinthetök.

Lugoson. 1898. szeptember 29-én.

M. kir. erdöigazgatóság.

Nyomatott az ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépén Budapest, VIlI. József-körut 65. szám.

Déli vasut. Közvetlen kocsik Budapest d. v. -ról.


